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ABSTRACT
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        Проблема изучения цвета в литературоведении и лингвистике приобретает все новые границы, так как исследование авторского цветообозначения позволяет правильно и многогранно описывать авторское видение мира. Многоспекторность данного феномена свидетельствует о многомерности и сложности понятия  "цвет", так как это понятие изучено недостаточно и нуждается в новых исследованиях в самых различных аспектах. 
В течении многих веков люди пытались глобально изучить и понять как физическую, так  и своеобразную физиологическую природу цвета, раскрыть особенности его влияния на сознание и язык людей, раскрыть особенности взаимосвязи языка и цвета, а также изучить его эстетику. В связи с этим Кульпин отмечает, что концепция лингвистики цвета в видеавтономной, самостоятельной, отдельной парадигмы приобретает новые границы и более конкретные черты [2: 25].
Актуальность исследования обусловлена возрастающим интересом лингвистов к семантике цвета, его этнокультурной значимостью и способностью отражать специфику национального / этнического восприятия окружающей действительности, а также особой ролью в процессе формирования и развития концептуальной картины мира.  В этой связи актуально также рассмотреть и определить общее и специфическое в языковых картинах мира как схожих, близкородственных языках, так и генетически неродственных языках, имеющих несоответствующие структуры.
Объектом исследования являются цветообозначения в русской  и в других языковых картинах мира языках.
Предмет исследования - особенности и национально - культурная специфика семантики  цветообозначений в русской и других языковых картинах мира.
Цель  исследования -  определить роль цветообозначений в языковой картине мира и рассмотреть различные соответствия цветов в русской и других языковых картинах мира. 
Гипотеза исследования: полнота языковой картины мира возможна, если проводится сопоставление цветообозначений в разных языках. 
Проблема взаимосвязи культуры, мышления и языка многократно рассматривалась в русле различных научных направлений и имеет очень тесное отношение ко многим философским, лингвистическим и психологическим исследованиям, что вызывает различные споры и разногласия в данном вопросе. 
Взаимосвязь языка и культуры особо выявляется при изучении особенностей  картин мира отдельного индивида, этнической группы и т.д [3: 200]. Отметим, что почти любая форма и разновидность общественного сознанияформирует свою идндивидуальную картину мира, которая своими комплексными признаками проявленияется только у носителей данного языка/культуры и свойственна только им. Цвет, являясь своеобразным концептом, играет огромное влияние на формирование и развитие языковой картины мира у каждой нации [1: 101]. Основной особенностью концепта “цвет” является то, чтов художественном тексте понятие цвета не столь определяет пониманиецветовых характеристик этносом, а представляет индивидуальное восприятие действительности со стороны автора. В художественной литературе часто, рассматривая различные стороны стиля автора, особое внимание уделяется также цветовому описанию художественного образа, который вополощает в себе как индивидуальный подход писателя к цвету, так и его связь с национальной культурой, фольклором и значением цвета в понимании народа. Когда автор художественного произведения упребляет те или иные цветонаименования в определенных отрывках, определенным образом подчеркивая их значимость и образность, то этим он делает попытки более глубоко передать не только настроение главных героев на данный момент, их эмоции / чувства, обозначение глубину конфликта, но и раскрывает перед читателем всю национальную картину мира, воплощенную в цветообозначении. Этнокультурный компонент в развитии цветонаименований, как и других языковых номинаций, детерминируется национальной моделью мира. 
В данной статье  предсатвлены результаты опытного исследования, которое проводилось с респондентами общим количеством 450 человек.    Испытуемые не были ранжированы по возрастным  группам.  
       В   исследовании  участвовали  носители 
1. армянского языка и армянской культуры - 150 человек;  
1. русского языка и русской культуры - 150 человек;
1. английского языка и английской культуры - 150 человек.  
    Методы исследования: психологический опрос, анкетирование, психологическая беседа, интервью. 
    
    Вопросы анкетирования. Внимательно прочитайте вопросы, обоснуйте каждый ответ на основе примеров из национальной истории, литературы, культуры, фольклора, мифологии, географических и психологических факторов, которые повлияли на своеобразное понимание цвета в вашей культуре. 
1. Какие цвета часто встречаются в вашей культуре?
1. Какой цвет характеризует вашу культуру? 
1. Какой цвет является неотъемлемой частью вашей национальной культуры? 
1. Для каких цветов характерна положительная коннотация в вашей культуре?
1. Для каких цветов характерна отрицательная коннотация в вашей культуре?
1. Какой цвет вы назовете цветом русской/ армянской/ английской  души / характера? 
1. Какое место занимают в вашей культуре цвета а) красный, б) синий/голубой, 
в) белый, г) черный? 
1. Какой цвет нравится вам и характеризует вашу национальную идентичность? 
Обоснуйте все  ответы конкретными примерами.
Результаты ответов носителей русского языка и русской культуры
1. 80% испытуемых считают неотъемлемым элементом русской культуры красный цвет, 
13% предпочитают белый, 7% - голубой  (Диаграмма 1.).
1. Характеризует русскую культуру / душу  по мнению 90% испытуемых – красный цвет , 
 10% - белый цвет (Диаграмма 2.).
1. Положительная коннотация у цветов “красный”, “белый”, “голубой”, “желтый”.
1. Все испытуемые просили уточнить оттенок синего (голубой, темно-синий), а также отмечали различные ассоцации в связи с многочисленными оттенками красного цвета.
1. Отрицательная коннотация у цветов “красный” (у подавляющего большинства испытуемых старшего поколения), “черный”.  Почти все испытуемые младшего поколения отметили, что русские любят все цвета без исключения.
1. Красный нравится  90%,   белый - 10% испытуемых. 

                                                

Результаты ответов носителей армянского языка и армянской культуры
1. 70% армян испытуемых считают неотъемлемым элементом армянской культуры синий цвет, 20% - красный, 10% - черный (Диаграмма 3.).
1. Характеризует армянскую культуру /душу  по мнению 80% испытуемых черный цвет, 
10% - синий, 10% - красный (Диаграмма 4.).
1. Положительная коннотация у цветов“синий”, “белый”, “голубой”, “желтый”. 
1. Все испытуемые воспрининмали темно-синий цвет, без уточнения оттенка. 
1. Отрицательная коннотация, по мнению испытуемых, у цветов “красный” 
(у большинства испытуемых старшего поколения), а также “зелный-хаки ” 
(в качестве символа ислама). 
1. Темно-синий, близкий к черному нравится  95%,   темно-фиолетовый - 1%, 
 красный - 4% испытуемых.
                   

Результаты ответов носителей английского языка и английской культуры
1. 60% англичан предпочитают серый цвет, 30% - голубой, близкий к серому, 8% -белый, 2% черный (Диаграмма 5.).
1. Характеризуют английскую культуру /душу  75% - серый, 10% - холодный голубой, 15% красный (Диаграмма 6.).
1. Положительная коннотация у цветов “белый”, “серый”, “коричневый”, “красный”.
1. Все испытуемые просили уточнить оттенок синего цвета (голубой, темно-синий, холодный синий, серо-синий)
1. Отрицательное отношение к  ярким оттенкам всех цветов. 
1. Шоколадный теплый коричневый нравится  80%,   бело-синий, холодный синий, снежно-синий - 13%,   красный - 7%.

                    

ВЫВОДЫ
Все опрошенные носители русской культуры в качестве цветов, характеризующих русскую культуру, отметили цвета российского флага, который максимально раскрывает особенности русской души и русского характера. Преобладающее большинство носителей русской культуры – 90%  национальными цветами считают красный, который в ментальности русского человека ассоцируется с властью, силой, красотой и величием. Однако у представителей старшего поколения красный вызывает ассоцации с революцией. Синий в русском мышлении имеет отрицательную коннотацию, почти не дифференцируется от черного, в то время как голубой символизирует чистую душу, кроткость и нежность. Согласно результатам, подавляющее большинство опрошенных символом русской культуры считает красный цвет. Любовь русских ко всем ярким цветам, в том числе и осбое отношение к желтому цвету испытуемые объяснили наличием широкой русской души, постоянного праздничного  настроения и особым отношением к природе. 
   Все опрошенные носители армянской культуры в качестве цветов, характеризующих армянскую культуру, отметили цвета армянского флага, который максимально раскрывает особенности армянской языковой картины мира и восприятия окружающей действительности. Преобладающее большинство опрошенных носителей армянской культуры – 70%  цветами, характеризующими армянскую душу, характер и национальную языковую картину мира, считают синий, близкий к черному, черный и красный. Красный цвет, в отличие от русских, для армян имеет более амбивалентную символику, символизируя как армянскую кровь, боль, потери, так и армянский гранат и вино.  В результате беседы ни для кого из опрошенных красный не символизировал власть и величие, почти 95% опрошенных отметили ассоцацию с пролитой армянской кровью  и жертвами. Так как Армения также является страной СНГ,  в понимании всех представителей старшего поколения красный однозначно символизировал цвет революци. Если у молодых представителей красный ассоцировался со свободой и раскрепощенностью, то репрезенты старшего поколения отмечали страх перед красным цветом, наличие ограничений и душевной подавленнности. В даноом понимании цветов ярко прослеживается отпечаток исторических факторов на сознание народа. Особо занимательным является тот факт, что ни один опрошенный не пытался уточнить какой именно оттенок синего подразумевается в опросе: для всех опрошенных цвет «синий» однозначно ассоцировался с темно-синим или темно-фиолетвоым (символ армянской апостольской цверкви), который по мнению 90% характеризовал Армению и армянскую душу, а также символизировал многовековую борьбу за “синее небо”- символ мира.   В реультате психологической беседы большая часть опрошенных также считали национальными цветами цвета армянского флага, очередность которых тесно связана с ошущением своей национальной самоидентичности. Серо-зеленый цвет, именуемый цветом “хаки” по мнению большинства армян не воспринимается ими, так как символизирует муьульманскую религию. Опрошенные отметили наличие в Библии строк, согласно которым Бог велел сделать занавесь в храме из трех цветов в той же очередности – красного, синего и абрикосового. Помимо белого, данные цвета считаются тремя основными цветами христианства. Богоматерь в армянской культуре изображается в белых одеяниях, в красной мантии на плечах, с синим плотком на голове и абрикосово-золотистым поясом. Таким образом, в основном историческими факторами и христианской символикой обославливается восприятие цветообозначений в армянской культуре. 
     Представители английской культуры особо отличались холодной реакцией и нежеланием подробно описывать свои чувства, связанные с цветообозначениями. 60% опрошенных англичан давали предпочтение серому цвету как характеризующему свою культуру, в то время отмечая, что серый ими воспринимается крайе положительно, ассоцируясь со спокойствием, логикой, рациональным началом, саморефлексией, галантностью и сдержанностью. 30%  предпочитали голубой, близкий к серому, 8% -белый, 2% черный. Занимательным является тот факт, что многие отметили про красный и желтый цвета, кототрые также любимы англичанами, но не характеризуют английскую национальную картину мира и национальную самоидентичность. Опрошенные англичане были крайне сдеранны в ответах о нелюбимом цвете, однако, у многих было отрицательное отношение к преобладанию черного цвета в образе человека. Почти для все опрошенные ранжировали цвета не по оттенкам, а по тому, насколько они “теплые” или  “холодные”. Ассоцации цветов как  “теплый школад”, “шоколад с молоком”, цвет “чая”, цвет “свежего снега”, “ледяной синий”, “тепло-синий”  также характеризуют связь культуры и географических особеннстей с языковой картиной мира. 80% опрошенных отметили, что цвета национального флага, по их мнению, не совсем совпадают с национальной языковой картиной мира и не характеризует душу англичанина, так как темно-синий, несмотря на символ океанов, не имеет положительную коннотацию в английской культуре.
Таким образом, результаты исследования продемонстрировали, что цветообозначение играет огромную роль в жизни человека, так как само понятие цвет является многофункциональным, многоаспектным и имеет сложную структуру. Восприятие цвета передает человеку не только зрительное ощущение, поскольку, помимо этого, у человека возникает сложный комплекс ассоциативных  реакций, архетипов, коннотативных наращений, а также экспрессивных ощущений, которые наделяют слово дополнительным смысом.  Чаще всего дополнительный смысл не осознается человеком и воспринимается на уровне подсознания.   Проведенный анализ  показал, что, помомо существующего единого набора базовых цветов, вызывающих схожие цветоощущения у большинства народов, отношение к цветам у каждого народа своеобразно и носит национально маркированный характер. Цветоообозначения отражают культурную атмосферу конкретного времени, социальных условий и т.д. Сопоставление цветообозначений в разных языках  делает возможным понимание языковой картины мира. Таким образом, предложенная в работе гипотеза подтвердилась. 
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